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LEAD LETTER FROM THE EXCAVATIONS
OF AREA ‘O-WESTERN’ AT THE BEREZAN
SETTLEMENT IN 2017

In 2017, during the excavations of an ancient Greek settlement-site on
the island of Berezan at the mouth of the Dnieper and Bug estuary, the
expedition of the State Hermitage found a letter on a twice folded lead
plate.! For the correct dating of the letter it is important to determine the
proper date of Storage Pit no. 266, in which it was found. This pit was
investigated in the northern part of the Sector ‘O-Western’. This sector,
located in the north-eastern part of the modern Berezan Island, currently
is the largest of the Archaic city: the total territory excavated by Russian
and Ukrainian archaeologists since the early 1960s to date is more than
7000 sq. m (Fig. 1, nos. 8, 9, 10 on the plan).?

The ongoing excavations of the State Hermitage in the Sector
‘O-Western’ in the last decades has resulted in the discovery of the
residential quarters of the city of the second half of the 6 — fi rst half
of the 5" centuries BC (period II), as well as of a remarkable complex
of two Late Archaic civil buildings. This included at least two buildings
of similar size and layout, both houses were constructed in the late 6™ —
early 5% century BC (phase II-B) and had existed up to approximately
the second quarter of the 5% century BC.3 Numerous structures of the
earliest, Ist period of the Berezan settlement’s occupation (dugouts and
storage pits), dated to the late 7t — fi rst half of the 6™ century BC were
also investigated within the same area.*

! Field number B3 2017.57/364. At present, it is kept in the Mykolaiv Regional
Museum of Local Studies ‘Old Navy Quarters’ (city of Mykolaiv, Ukraine). The
authors are sincerely grateful to A. V. Verlinsky for his valuable comments and also
to M. Dana, D. Dana and S. Minon, who made many important points in the discus-
sion of this letter on December 11, 2018, at the seminar “Dialectologie et linguistique
du grec ancien” at the Ecole Pratique des Hautes Etudes/ ANHIMA.

2 The place where the lead letter was found is marked by the letter “A”.

3 About the main results of the investigations of the Sector ‘O-Western’ see:
Chistov 2005, 287-291; 2015a, 106-110; 2015b, 403—-413; 2019, 97-106; Chistov—
Krutilov 2014, 209-230.

4 Chistov 2017 [[. E. Yuctos, “3emusHku apxandeckoil bepesann™], 127-144.
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<—— Fig. 1. Northern part of the Berezan settlement with the main excavation
trenches. Numbers of the sectors on the plan: 1 — Necropolis; 2 — Sector “S-1”
(Northern-1); 3 — Sector “S-2” (Northern-2); 4 — Sector “North-western A”; 5 —
Sector “North-western B”; 6 — Sector “T”’; 7 — Sector “G”; 8 — Sector “R-1v”
(Eastern); 9 — Sector “O”-Western; 10 — Sector “O”-Eastern; 11 — Sector “R-1”
(Western); 12 — Sector “G.Sh.”; 13 — Sector “A1”; 14 — Sectors “C4-6; 15 —
Sector “B8”; 16 — Sector “Zh”. Locations pointed by the arrows: A — location of
pit no. 266 (excavated in 2017), Sector “O-Western”; B — exploratory pit no. III
(excavated in 1982)

Bell-shaped storage pit no. 266 is a quite typical structure for the
Archaic Berezan settlement: it had a narrow mouth with the walls strongly
flaring toward a flat bottom. With a measured depth of 1.75 m it had
a diameter of 0.83 m at the level of the mouth and 1.90-2.0 m — at the
bottom. This pit was located fairly close to the external south-western
corner of the semi-basement premise no. 29. However, the masonry of
this structure, belonging to the residential house of the third quarter of the
6% century BC, did not cut through the filling of pit no. 266 (Fig. 2).

Fig. 2. Sector “O-Western”, area of investigations of 2017.
View from the West
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The fragmentary preservation of the construction remains of the
second half of the 6% century BC in this part of the excavation sector
makes it very difficult to determine the boundaries of individual housing
plots as well as to reveal their internal layout. Apparently, the house, to
which premise no. 29 belonged, was adjacent to the meridionally oriented
urban street from the west, and from the south, it adjoined residential
house no. 3.° Since the stone and mudbrick buildings in this area were
constructed taking in account the character of the terrain, to the north
of the previously investigated premises of house no. 3, the soil was cut
in antiquity to form a low terrace up to 0.5 m high. To the north of the
latter, semi-basement premises nos. 28, 29 and the remains of premise
no. 27 were investigated: to the south of the latter there was, probably,
the courtyard of the house. All these structures belonged to a single
stratigraphic phase: in the filling of the structures, as well as over the
territory of the courtyard, layers of destruction in the fire were revealed.

Traces of massive destructions of the earliest stone and mudbrick
houses of stratigraphic phase 11-A, which happened approximately in the
last quarter or the late 6™ century BC had been uncovered earlier almost
everywhere over this area.®

However, the question arises whether pit no. 266 was synchronous to
the phase II-A houses or preceded them? The stratigraphic context gives
us no unambiguous answer to this question. None of the investigated
structures of this phase overlays or cuts its strata. The pit itself was dug
into the ground from the level of the buried soil, however, the surface
level of premise 29, apparently, almost coincided with this level. On the
other hand, pit no. 266 cuts through some other storage pits (no. 264, 258)
as well as dugout no. 72: all of these objects are datable to the Ist period
(late 7t — first half of the 6t century BC), and preceded the multi-chamber
houses, to one of which premise no. 29 belonged. Thus, a narrower dating
of this structure is possible only based on the assemblage of finds from
its filling.

464 ceramic fragments were found in pit no. 266, 86.21% came
from transport amphorae. Finds of other groups are represented by only
64 fragments, 40 of which belong to East Greek pottery. Ionian cups
are the most frequent of the tableware. A large fragment of a ‘rosette
bowl’ (Fig. 3.2), due to the peculiarities of its form (massive walls with
a rim slightly bent inside) and ornamentation (which contains no vertical

5 Chistov 2016, 15-20.

6 Chistovetal. 2012 [[I. E. Yucros, B. 10. 3yes, }0. . Unbsuna, A. K. Kacnapos,
H. 1O. HoBocernoga, “UccrnenoBanus Ha octpoBe bepeszans B 2005-2009 rr.”’], 4142,
122-123.



Lead Letter from the Berezan Settlement 263

strokes) can be referred to early samples of bowls of this type dated to the
end of the 7t — first quarter of the 6 century BC.” An almost complete
Ionian cup with an everted rim (“Knickrandschale) with a graffito “A”
on the outer side also belongs to the early type (5.3B or A-2) (Fig. 3.1).
This vessel has thick walls and a low foot. The lip and upper body of the
cup, at the level of the handles, bears a banded decoration. The lower part
of the bowl and the foot are black-glossed. The entire internal surface is
also covered with the gloss and has a narrow reserved band in the upper
part of the lip. The cup under consideration belongs to a type which was
produced for a rather long time; one of its variants dates back to 640/630—
600/590 BC.? Early cups of this kind are often found on Berezan, but
usually they are represented by small fragments.” Our vessel has some
analogies among the cups found on Samos in the sanctuary of Hera.!?
These parallels are considered to have been products of Southern lonia,
but the vessel from pit no. 266 is different from the finds from Samos
in the black shiny gloss and the presence of white inclusions in the clay
which does not allow us to attribute it as a product of the same region.

Thus, the assemblage from pit no. 266 contains cups of two types
dated to the late 7t — the first quarter of the 6t century BC: one of them
is represented by a large fragment, while the second is almost complete,
so that it is impossible to suppose an occasional association of these
finds. However, some small fragments of Ionian pottery from the same
assemblage (the rim of a plate, the bottoms of rosette bowls with ray
ornament in a reserved circle at the centre (Fig. 3.3—4) are dated rather
broadly to within the first half of the 6t century BC, and they also occur
in Berezan structures of phase II-A dating from after the middle of that
century.

A sherd of an amphora of the “Fikellura” style with a lotus painting
(Fig. 3.6) can be considered as the latest find among the assemblage of
East Greek pottery from the pit. Since this fragment is very small, it
is possible only to state that the shape of the lotus corresponds to the
ornamental pattern of the earliest examples of ceramics in this style,
including amphorae of the Altenburg painter.!' It is datable to the late
second or third quarter of the 6t century BC. Nevertheless, an occasional
late admixture to the fill of the pit cannot be here excluded. The absence

7 Ilyina 2016 [}O. 1. WneuHa, “Panane xumikn Ha Bepesann™], 224, PL. 5.1-4.

8 Schlotzauer 2001, 94-97, 296.

9 Bujskikh 2016 [A. B. byiickux, “Honmiickue kunmnkn u3 bopucdena™], 31
Fig. 1.1-7.

10 Schlotzauer 2001, 502, Cat. 106, P1. 20; 503, Cat. 108, P1. 20, 112.

11 Schaus 1986, 267, Fig. 5.15,19.
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Fig. 3. Pottery from the filling of Storage Pit no. 266: 1 — lonian cup

(field number BD 2017 57/181); 2 — fragment of the “rosette bowl” rim

(field number B2 2017 57/129); 3—4 — fragments of the “rosette bowls”;

5 — fragment of an Ionian plate; 6 — fragment of a Fikellura style vessel;
7 — Ionian chytra (field number B2 2017 57/130)

of fragments of Attic black figure pottery is indicative of an earlier date,
because the numbers of Attic tableware, quite rare in the storage pits and
dugouts of the 15 period, sharply increase in contexts on Berezan from the
third quarter of the 6t century BC.

Finds of kitchenware from pit no. 266 are not essentially helpful for
its dating. The handmade pottery is few; the wheelmade imported cooking
ware is represented by pots — chytrai (Fig. 3.7). Samples of similar forms
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of archaic imported cooking vessels are well known on Berezan, and can
be dated to within the 6% century BC.!2

Among the fragments of transporting amphorae (Fig. 4), the Kla-
zomenian amphorae and those of the “Klazomenian circle”, Milesian,
Samian, Lesbian red and grey wares can be identified. Profiled parts of
the amphorae represent the assortment of types common for the 1t half
of the 6% century BC; some fragments (such as a massive Klazome-
nian rim, Fig. 4.2) definitely dates back to the early 6™ century BC.

6 h

15 16
01 5 10 cm

[r— L1 L

Fig. 4. Transporting amphorae fragments from storage pit no. 266:
1-2 — Klazomenai; 3—8 — Miletos; 9-10 — Samos; 11-13 — Lesbian grey
amphorae; 14-16 — Lesbian red amphorae

12 Chistov—Iljina—Shcherbakova 2015 [ . E. Yucros, 0. 1. Unbuna, O. E. lep-
6axoBa, “KyxoHHOe 000py10BaHNE 1 KyXOHHAs KepaMHKa apxanueckoro bepesanckoro
nocenenust’”’, Knuo], 18—-19.
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It is also indicative that ceramics from pit no. 266 do not include frag-
ments of the so-called ‘Protothasian’ amphorae — transporting containers
of an unknown, probably North Ionian, production center, which are
characteristic chronological markers for the Berezan layers from the
mid-6 century BC.13

Thus, the combination of finds from the filling of Storage Pit no. 266 is
the most convincing evidence for its belonging to the earliest, 15 period of
the Berezan settlement’s occupation, which preceded its rapid urbanization
in the 3™ quarter of the 6™ century BC.

The letter under consideration was found folded two times (Fig. 5).!14
Dimensions of the plate: 5.8 x4.1 cm, the height of the letters 2—3 mm, the
width 1.5-2 mm, the interval between the letters is 1.0-1.5 mm.

The inscription is drawn on a narrow specially cut plate. As it is
well discernible even from the photo, its upper and lower edges are
specially smoothed. The plate contains eight lines of an inscription exe-
cuted in the boustrophedon style, interpunction is absent. None of the
lines of the inscription is completely preserved. The left edge of the
plate is completely broken off, on the right one the lower right corner
is preserved. Probably, this is the end of the letter. However, since the
8t and last line is completely preserved, it can be concluded that, in the
broken off right part of the plate, in lines 1-7 approximately 2—3 letters
were lost in each line.The end of the 6, 7t and 8™ lines is higher than
the beginning of these lines, but it is difficult to say why.

On the reverse side of the plate there are no evident traces of the
continuation of the text or its addressee. The unclear dashes on the
reverse of the plate are traces of the signs deeply impressed during their
scratching.

The alpha of the letter of 2017 has an inclined oblique cross-bar, the
epsilon has oblique hastae, the gamma is with a raised horizontal hasta,
the eta is inclined to the right, the omicron and omega are fairly large
within the dimensions of the line; there is a characteristic pointed r/o;
the sigma is in a zigzag form; and the upsilon is in the form of the Latin
letter “V”.

The closest parallel of this letter is represented by the Berezan letter
of 1982 (field number Ab-82/146) found not far from the findspot of the
letter under consideration. It also was written in the lonian dialect and
has the same palacographic features as the letter under publication, and

13 Chistov 2018 [/I. E. Yucros, “Mmmnopt ToBapoB B amdopHoii Tape Ha bepesan-
ckoe ocenenre B VI-V BB. 110 H. 3. (110 MaTepuanaM packorok yaactka ‘O-3amamHbrii’
B 2004-2016 rr.)”], 22.

14 The letter was read by N. Pavlichenko from a photograph.
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Fig. 5. Lead letter from Storage Pit no. 266 (2017):
1 — the letter after the field conservation; 2, 3 — the letter in the condition
prior to conservation; 4 — photomontage of the front side of the letter
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also was scratched in boustrophedon style. The lead letter of 1982 was
found in the lower layer of the filling of Storage Pit no. 2, in exploratory
trench no. III during excavations of S. N. Mazarati. This small trench
was situated to the north-west from the modern “O-Western” sector:!® the
distance between the latter and pit no. 266, where the letter was found,
is only 48 meters. As this trench had very small dimensions (6.25 square
meters), no structures surrounding the storage pit have been disclosed
within the borders of the trench. So, it is difficult to propose a date of
this find only on the basis of the stratigraphy. Yu. G. Vinogradov, who
published this letter sixteen years afterward,'® dated the pit itself and
the letter from it to a period not later than the third quarter of the 6™
century BC. The finds of East Greek pottery presented in S. N. Mazarati’s
field report!” suggest rather a date around the second quarter of the 6t
century BC. These finds include the rim of a North Ionian oinochoe with
an ‘eye’ depiction,'® part of the neck of a North Ionian painted table
amphora (NiA I), which belongs to a type widely known among the
materials of Berezan and Olbia,!® and rims of early-type Lesbian red clay
storage amphorae. Thus, the lead letters of 1982 and 2017 not only were
found in a single part of the ancient settlement relatively close to each
other, but are also very closely associated through their archacological
context. Their palacographic features do not run contrary to their dating
through the associated material.

The following reading of the Berezan letter of 2017 can be proposed
(Fig. 6, 7):

1 [--] poptog d[vn]-

2 [6g]in NEMAIKA[--]

3 [--nmp]o[g] €ap katan[Aéo]-

4 [uev e.g.]. 1@V 0& ypnio[--]

5 [--]v T1c €vOade[2-3]

6 [--] || u T@LTOL oY[ApaTL ? --]
7 [--]H. xpfjpa &° éniot[EA0]-

8 v & L avayotev.

[ R

15 Fig. 1, pointed by the arrow with letter “B” on the plan.

16 Vinogradov 1998, 154-157, Fig. 1.

17 Mazarati 1982 [C. H. Mazaparu, “Otder 00 uccienoBaHusx bepe3aHcKoro
nocenenns B 1982 r.”’], PI. 28.

18 Walter-Karydi 1973, 77-78, P1. 106-107; Cook—Dupont 1998, 55, Fig. 53, 55,
8.20

19 Kerschner 2006, 136—138; Posamentir—Solovyov 2006, 119-120; Bujskikh
2013, 45, Fig. 3.29-44; Chistov et. al. 2012, 31, Fig. 30-31, 44.
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Fig. 6. Photos of the front side of the lead tablet of the letter at places
of the folds. Alignment points are marked by arrows

Fig. 7. Drawing of the front side of the letter from Storage Pit no. 266
(2017)
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Line 1-2. Unfortunately we do not know what the length of a single
line was on this plate. That is why the question about the genre of the
inscription arises — i.e. whether our plate is a letter or just some record
on trade transactions, written with a purpose unclear to us. In the case it
is a letter, it may be supposed that the greeting formula was 0 dgivo T®
d¢ivi émotéddet like in the letter of Achillodoros? or mwapd Tod deivog vel
Tov dgiva, with which, in the opinion of Yu. G. Vinogradov, the Berezan
letter of 1982 began.?!

In the first word of the letter under publication, M. Dana justly pro-
posed to see a form of the noun @optoc.2? According to the evidence by
Pollux, the terms @dptog and @oprtia, along with dydya and some other
words designated a ship’s cargo.?? The term @dptog meant, for example,
a ship’s cargo in Odyssey (Od. 8. 163, 14. 296). Herodotos employs the
words @optog and goptia in his tale about Egyptian and Assyrian goods
which the Phoenicians brought by sea to Argos (Hdt. 1. 1).

The closest Black Sea parallel, it seems, is t© @optnyecio from
the Berezan letter of Achillodoros. The meaning of this word remains
arguable: Yu. G. Vinogradov believed that it implied a freedman busy
with transportation of cargos, i.e. an active agent, while in the LSJ
it is a noun of the neuter gender designating “the business of carrying
merchandise or equipment for it”. Dubois believed that it is ‘cargaison’
of a merchant ship.

In either case, @optog, equally as its derivatives optnyém and 10
poptnyecio, belong to the vocabulary employed in the description of
transportation of cargoes by ships (cf. Hdt. 2. 96). The letter under con-
sideration is thus one where the matter is concerned with transactions on
purchase and sale of ships and their cargoes. Examples of letters of this
type are those from Emporion, Pech Maho and Torone.?> This fact allowed
M. Dana to suppose that Q scratched after ®OPTOZX is the first letter of
some form of the verb @véopat. In this case ®OPTOX must be a form of
nominativus singularis or accusativus pluralis.

20 Vinogradov 1971 [1O. I'. Bunorpaos, ““/IpeBHelimee rpe4eckoe MICEMO ¢ OCT-
posa bepesann”, BAH], 75. Cf. 6 d&iva 1@ deivt in the letter of Apatourios to Leanax
(Dana 2004, 6).

2l Vinogradov 1998, 155, see also Ceccarelli 2013, 336 no. 2.

22 This reading was proposed at the seminar “Dialectologie et linguistique du grec
ancien” at the Ecole Pratique des Hautes Etudes/ANHIMA on December 11, 2018.

2 Poll. 1. 99: Ta d¢ évubépeva taig vavet OPTOS, Poptia, AYOYYL, PATOS,
yopoc, Topevoijkat, see also Poll. 7. 8.

24 Vinogradov 1971, 87-94; SEG 26. 845; Dubois 1996, 52; see also Ceccarelli
2013, 336 no. 1.

25 Ceccarelli 2013, 346 no. 23, 350 no. 33, SEG 38. 1036, 48. 1038.
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However, poptog in the meaning of ‘cargo’, as it seems, was employed
only in singular (cf. e.g. Hdt. 1. 1. 10, 194; Hom. Od. 8. 163, 14. 296). In
this case, after mvéouar, the form of a passive participle is possible,2 or
a personal verbal form, e.g. that of optativus aoristi with the end of the
word transferred to the 2" line — m[vn/0g]in. In this case, in every line, we
would have to reconstruct two letters rather than three as in the 8™ line.
Then the letters NEMAI must be probably understood as the infinitivus
aoristi activi from véuw — “the cargo was bought in order to divide /
distribute (it)”, but this variant of reconstruction yields no satisfactory
sense. The letters KA might be the beginning of the conjunction kai.

Line 3. Before the distinctly readable letters EAP in the beginning
of the line there is a place for one letter, while on the left, near the very
edge of the plate, parts of a letter of a rounded form are preserved.
Since inside this circle there are no traces of vertical or oblique hastae,
this letter, most probably, is omicron. In this case it seems possible to
reconstruct here [np]o[g] Euap, i.e. “in the beginning of the spring” or “with
the approaching spring”.?” After EAP, letters KATAII follow which,
considering that in the 1% line some transported by sea freight (“goods” or
“cargos”) are mentioned, can be interpreted as the beginning of some form
of the verb xatamiéw. If we suppose here the form of the 15t or 22 person
pluralis, then the end of the 3t and beginning of the 4™ line can look as
KATAII[AEQ]/[MEN] or KATAII[AEE]/[TE] — “with the coming of the
spring we (e.g.) shall sail...”.28

Line 4. In the beginning of the line there were possibly two or three
letters of the ending of the preceding word, and after them was TQN
with a carelessly drawn nu. The last letter in the line is not completely
preserved. Most likely it was a sigma. This line thus can be reconstructed
as [uev/te] 1@V o€ ypnic[ovot e.g.] — “the things that they will need...”.?°

Line 5. While évBade (‘here’) is read fairly reliably, the first four
letters can be treated as [--]v Tig, i.e. the last letter of conjunction, for
example érnedav or 6tav and an indefinite pronoun.3°

26 Cf. ap1Bpog Podv tdv €fig v €optnv ovndévtav in the accounts of the
amphiktyons of the sanctuary of Apollo on Delos (377/6-373/2 BC, IG 112 16355 3).

27 ..10D yelpdvog tekevtdvtog oM kol tpog Eap... (Thuc. 5. 39. 3), as well as
Thuc. 5. 56. 5; 81. 2; Xen. Cyneg. 7. 1. 2.

28 Cf. Guo 1@ Eopt kotamiéopev €mi EAleondvtov (Hdt. 8. 109. 23).

29 Cf. Todtov v Sokém toV dvpa momcety TV v ypniCouev (Hdt. 5. 3).

30 This interpretation of [--]v was proposed by A. L. Verlinsky. Otherwise it may
be supposed that these letters belong to a single word proposing here such words as
[né]vtic or personal names — [Kiedpa]vtig, [Ago]vtig ete, but in the Black Sea littoral
similar names so far have not been recorded — see LGPN IV s.v.



272 Dmitry Chistov, Natalia Pavlichenko

Line 6. The oblique bar drawn at the beginning of the line is, most
probably, a chance scratch. The following two vertical dashes with
no traces of other lines between and over them can inter alia present
numerical signs.3! After them we can see, probably, conjunction or simply
a negation | followed by the dativus singularis tovt@d with crasis of the
article and the pronoun. After the next two letters, £ and X, a vertical bar
is discernible which may be the hasta of an efa or, less probably, an iota.
Here it is possible to restore, for example, the form from the noun oyfjuo,
i.e. un tOLTAL oy[Auratt] ‘not in the same manner / in order that not in the
same manner’.32

Line 7-8. Since the end of the last lines of the lead letter is, for reasons
unknown to us, higher than their beginning, the letters N, O, T,  and A in
the right corner of the lead plate proved to be between the 7t and 8 lines,
which fact makes their interpretation rather difficult. Most probably, these
letters are the beginning of the 8t line.

At the beginning of the 7t line, after eta the word ypfijua is distin-
guishable. The plural tense ypiuata often is found in Black Sea inscrip-
tions in the meaning of ‘money’ or ‘goods’. As the closest example, the
letter of Apatourios to Leanax may be cited, where some goods were
confiscated by Herakleides, son of Eotheris.?? At the same time, according
to the statement of Pollux (9. 87), among the Ionians, the singular ypfjpa
has the same meaning as ypiuota.

As an example, we may adduce the well known place in the 3% book
of Herodotos (Hdt. 3. 38), where it is narrated that King Darius asked
Hellenes, for how much money they would agree to eat their late parents.
Another example of a similar meaning of the form of singular number
from ypfipa can be found in the letter, or rather a memorandum, from Pech
Maho, the author of which tells that he “paid the money, the 2 1/2 hektai”
or, according to another interpretation, “completed the sum of two octania
and a half” (anédmxa 10 ypfina Tpitov [fujroxtdvi[o]v).3

The letters AEIIXT following ypfipa are explainable in the following
ways: 1. 8¢ and the word derivative from the stem miot-; 2. 8 émiot[atém]/v,

31 Cf. the receipt of delivery from Corcyra which says that the carriers broke four
tiles — katépa&av ||| TAivBovg (ca. 475-450 BC, SEG 48. 604).

32 Cf. "Ootig... £tépm 080G kod £T€pm oynuott Emyepéel ntéewv (Hp. VM. 2. 5);
To0T® O katdkovy t@ oynuatt (Pl Criti. 112 d).

33 Dana 2004, 6, 13 — ta yprnata ctovAnpon v’ Hpoakieidem 6 E[6]0Mprog.
Cf., also XPHMAT from a fragmentary lead letter of the mid-5t century BC found
in Olbia in 2010 (Mitina 2017 [B. B. Murtuna, “ITucemo, HaiinenHoe B OJbBUH B
2010 rony”, Hyperboreus], 257, 262).

34 Chadwick 2012, 161, 165; Somolinos 1996, 78.
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supposing here the genitivus pluralis from émotdrol — a term designating
the heads of some college of magistrates, with hyphenation of the final
nu to the next line; 3. 8’ éniot[EA0]/v, i.e. the form of imperativis aoristi
activi of the 2 person singular from the verb émotéAlw, also with
hyphenation of the final nu to the next line. Taking into consideration that
our letter tells about some trade or economic activities, the last variant
seems the most probable one.

The verb émotélAm has previously been recorded in lead letters. It
is found at the beginning of the letter of Achillodoros from the island
of Berezan of the second half of the 6% century BC.35 In a letter from
Emporion from the turn of the 6% and 5% century BC, this verb is
employed, similarly as in our letter, not in the beginning but the end of
the letter, in the end of the list of instructions of the trader to his agent —
KAMGTEAGT® 0KOGO v [--].3°

In this case we see in the last line an object clause depending from
émiot[EAo]v — & T1 dvdyolev, which is an attribute for ypfjua. The last two
lines then should read: [--] H. ypfjpa 6 €miot[EAo]v & L dvdayotev i.e. —
“in the case they would bring money (whatever money they would bring)
inform me”.

Thus our letter can be translated as follows:

... the cargo was bought ... with the coming of the spring we (e.g.) shall
sail. The things that they will need ... someone here ... not in the same
manner / in order that not in the same manner... in the case they would
bring money (whatever money they would bring), inform me.

Despite the poor state of preservation of the letter under discussion,
it may be concluded that it probably belongs to letters with an economic
content, in particular to a correspondence between a merchant who con-
ducted large-scale exporting operations on Berezan and his counter-
agent. This letter bears evidence on the lively trade connections of Berezan
settlement in as early as the first half of the 6% century BC, i.e. in the
period preceding to the stone house building on the site.

Trade in this early period could have been mostly seasonal: the text
of the letter mentions preparations for sailing with the onset of spring.

35 Vinogradov 1971, 75. Concerning the Northern Black Sea region see also for
the other examples of the Classic and Hellenistic period — Hermonassa, 2" half of
the 5% century BC (Pavlichenko—Kashaev 2012, 230), Patraeus, last quarter of the
5t century BC (Pavlichenko—Zavoykina 2018, 41), Nikonion, 15t half of the 4t century
BC (Dana-Brujako—Sekerskaja 2018, 115).

36 Ceccarelli 2013, 346.
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Apparently, the letter refers to trade expeditions over long distances.
There is reason to believe that Borysthenes was the main centre of transit
trade with the barbarian world from the second half of the 7t century
BC. Through the Berezan settlement, Milesian ceramics at the stage of the
earliest contacts were delivered and appears on the settled and funerary
sites of the Right-Bank Forest-Steppe, Central Dnieper, as well as in the
castern Crimea, and possibly in the lower reaches of the Kuban.?” The
published letter may be directly related to similar trade relations of the
first half of the 6th century BC.

Moreover, together with the recent discovery of the graffito on an
Ionian rosette bowl with the dedication to Hermes from another pit,33
which is also dated before the middle of 6™ century BC, this finding
is another important argument for Greek ethnicity of a large part of
inhabitants of the early Berezan settlement.?®

Dmitry Chistov
State Hermitage Museum

d.chistov@gmail.com

Natalia Pavlichenko
Institute for the History of Material Culture, RAS

nat.pavlichenko@gmail.com
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In 2017, during excavations of an ancient Greek settlement-site on the island of
Berezan in the mouth of the Dnieper and Bug estuary, the expedition of the State
Hermitage found a letter on a twice folded lead plate. This letter, on the plate
broken on left and right, contains eight lines scratched in boustrophedon style. It
was discovered in the fill of a household pit located ca 50 m from the place where,
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in 1982, a fragmentary lead letter also of the 2"d quarter of the 6t century BC was
found. Both the archaeological context (e.g. Attic pottery and ‘proto-Thasian’
amphorae were absent in the pit) and the palacographic peculiarities of the
inscription allow us to date the find under consideration to the 15t half or even the
2nd quarter of the 6™ century BC. This is the early pit-dwelling period in the
occupation of the Berezan settlement. Despite the poor state of preservation of the
letter here published, it may be concluded that it probably belongs to letters of an
economic contents, in particular, to a correspondence between a merchant who
conducted large-scale exporting operations on the Berezan and his counteragent.

B 2017 . BO BpeMst pacKOIOK aHTHYHOT'O [TOCEICHUSI Ha OCTpoBe bepe3anb B ycThe
Juenpo-byrckoro nmmana skcnenunueii [ocymapcTBeHHOro OpmuTaxka OBLIO
HAMICHO MUCHMO Ha JBAXKIBI CIIOKCHHOM CBUHIIOBOH IutacTiHKe. [Tnchmo Ha 00-
JIOMaHHOI! ClieBa U CIpaBa IUTACTHHKE COJIEPKUT 8 CTPOK, MPOIapaiaHHbIX B CTHIIC
oycrpodenon. OHo ObLTIO OOHAPYKCHO B 3AIIOTHCHHUN X03sHCTBEHHOW SIMBI, PaCIIO-
JIOKEHHOU MpUMEpHO B 50 M OT MecTa, rie B 1982 1. Ob110 HaiiieHo (hparMeHTHPO-
BaHHOE CBMHIOBOE MUCHMO 2-i 4yeTB. VI B. 10 H.3. 1 apxeonoruueckuii KOHTEKCT
(HampuMep, B sSIME OTCYTCTBOBaJia aTTHYECKas Kepamuka M “‘nporodacocckue”
amdopsl), 1 maneorpadpuaeckre 0COOCHHOCTH HAIHICH TTO3BOJSIOT JTaTHPOBATh
Haxonky 2017 . 1-it mon. win maxe 2-it yetB. VI B. 10 H.3. DTO BpeMsi paHHETO,
3eMJITHOYHOTO TIeproa B Xu3HU bepe3anckoro mocenenus. Hecmorps Ha dpar-
MEHTapHYIO0 COXPaHHOCTh MUChMa, MOYKHO 3aKITIOYUTh, YTO OHO OTHOCHUTCS K KaTe-
TOPUH JICIIOBBIX MTICEM U MIPEACTABISACT COOOH MOCIaHNe OT TOPTOBIIA, TOCTABIISIB-
mero Ha bepesanb 1o MOPIO IPy3bl, K €ro KOHTPAreHTY.
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